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AHHOTAIUA

1. CTpykTypa 1 00b€M IMIIOMHOMH PadoThI

Jlurmomuasi paboTa COCTOUT W3 3aJaHUSl Ha AUIIOMHYIO paboTy, OTJIaBIeHHUS,
nepeyHsl yCIOBHBIX 0003HaUeHMi, pedepara TUIUIOMHONW pabOThI, BBEIACHHS, TpEX
TJIaB, 3aKJIIOYEHHUS, CIMCKA HCIOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB. OOmMii 00beM pabOTHI
cocraBimsier 83 crpanunl. PaboTta Brimowaer 72 HMCTOYHWKA, 3 TMPUIIOKCHUSA,
1 nnmocTtpanuto, 2 TabIUIk.

2. KiiroueBrble ci10Ba

TAMOXEHHAA  [MTPOLUEAYPA  TAMOXEHHOI'O  TPAH3UTA,
EBPOIIEVICKUI COlO3, EBPA3BMHCKUM SKOHOMHUYECKUM COIO3,
MEXIAYHAPOJHASA TPAH3UTHASA CUCTEMA.

3. Coaepxanue padoTbl

Obvekm uccnedoganuss — MEXKIYHAPOAHBIE TPAH3UTHBIE CHUCTEMBI H
MEXIYHAPOJHBIA TPAH3UT TOBAapPOB B CHCTEME BHEIIHEIKOHOMUYECKHX CBSI3EH
MHPOBON SKOHOMHUKH.

lIpeomem uccnedoeanusi — COBOKYIHOCTb OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHHI,
BO3HHKAIOIIMX B MPOIECCE MEPEMEILEHUS TOBAPOB, MOMENIEHHBIX O] TAMOKEHHYIO
IpoLeAypy TaMOKEHHOTO TpaH3uTa, B paMmMkax Espomnerickoro Corsa u
EBpasuiickoro s3xoHomuueckoro Corosa.

L]env pabomsi — BBIIBUTH OCOOEHHOCTH (DYHKIIMOHMPOBAHUS MEXTYHAPOIHBIX
TPAH3UTHBIX CUCTEM M OCYUIECTBICHHUS TpaH3UTa TOBAPOB Jisi BO3MOKHOIO
MCIIOJIb30BAHUS ONbITA B HALIMOHAIBHOM MPAKTHUKE.

Memoowl  uccneoosanusi:  CUCTEMHbIH,  CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHAJIbHBIH,
COBOKYITHOCTh OOIIIEHAyYHBIX METOJIOB (CpaBHEHHUE, aHajiu3, 0000IIeHHE, METOH
WJIeaIn3alim).

llonyuennvie umocu u ux HOBU3HA: TPOAHATUZUPOBAHBI OCOOEHHOCTH
IIPUMEHEHUSI TAMOKEHHOM MpOLEAYpPbl TaMOXXEHHOrO TpaH3uTa B EBpomnenckoM
Coroze u EBpasuiickom skoHOMHYecKOM (CoOro3e, M3ydeHa poOjb MEXKIYHAPOIHON
CUCTEMBl TpPAH3UTA TOBApOB M TpaHCHOpPTHHIX cpencts MJIII, nepeuncnens
OCHOBHBIE  KOMIIBIOTE3UPOBAHHBIE  CHUCTEMBI,  HCIOJb3ye€Mble  CyObEKTaMU
X035MCTBOBAHMS M TAMOKEHHBIMU OpPraHaMH, a TAK)Ke MPEIJIOKEHbI MePCIEKTUBHBIC
HalpaBjeHUs MO TMOBBILIEHUIO TPAH3UTHOIO TMOTEHIMAla M  YCKOPEHHUIO
ocyuiecTBiIeHUs! GOPMATbHOCTEH, CBA3AHHBIX C MPOLEAYPOUN TpaH3UTA.

Obnacmeb 803MONCHO20 NPAKMUYECKO20 NPUMEHEHUs. UTOTU PabOThl MOTYT
ObITh ~ WCIHOJIb30BaHbl  JIJISI  COBEPLICHCTBOBAHMUSA  TAMOXEHHON  MpOLEAYpHI
tamokeHHoro Tpansuta B EADC u EC, a Takke nmpu HanmucaHuu padoOT MO CXOXKen
MpPeICTaBICHHON TEMATUKE, MOATOTOBKE MOHOTpaduii U yueOHUKOB.



AHATAIBIA

1. Crpykrypa i a0'éM abIIUIOMHAI Ipanbl

JIpITIOMHAsl Tpana CKajaelia 3 3aJaHHI Ha ABITUIOMHYIO TIpally, 3MecTa,
nepaniky YMOYHBIX a0a3Hau’HHAY, padepara ABITIIOMHAN paboThl, YBAA3EHHS, TPOX
KipayHIKOY, 3aKJIIOUSHHS, CIICY BBIKAPBICTAHBIX KPBIHIL. ATYIbHBI a0'éM mparrsl
ckiaagae 83 craponki. [Ipama yxmrowae 72 KpwIHINBL, 3 magaTki, | 1LTFOCTpaIbIio,
2 TaOIITbI.

2. KiirouaBbIs CJ10BBI

MBITHAS TTPALIDJIYPA MBITHAT A TPAH3ITY, EVPAIIEMCKI CAIO3,
EVPA3IMCKI DSKAHAMIUHBI CAIO3, MDKHAPOJIHASI TPAH3ITHAS
CICTOMA.

3. 3mecT npaubl

Ab'exm oacnedasanns — MIKHAPOIHBISL TPAH3ITHBIS CICTAMBI 1 MIXKHAPOHBI
TPaH3IT TaBapay y CiCTIME 3HEIIHEIKAHAMIYHBIX CYBSI3y CYCBETHall HKaHOMIKI.

IIpaomem dacnedasanus — CyKymHacllb rpaMaJICKiX aJlHOCIH, sIKisl Y3HIKAIOIh Y
npaipce MepamMsUIudHHS TaBapay, 3MEIIYaHbIX MaJ MBITHYIO MpaupAypy MbITHara
TpaH3ity, y pamkax Eypaneiickara Caro3a 1 Eypasiiickara sxaHamiuHara carosa.

Mbma npaywt — BbIABIUE acabmiBacul (YHKUBISHABAHHS MIKHAPOIHBIX
TPaH3ITHBIX CICTAM 1 Q@KBIUUAYJICHHS TpaH3ITy TaBapay [l MardbiMara
BBIKAPBICTAHHS BOMBITY ¥ HallbITHAIbHAN MPAKTHILIBI.

Memaowi o0acne0a8anHtsi. CICTAOMHBI, CTPYKTYypHa-(QyHKIUbITHATbHBI,
CYKYyINHAcIlb aryJbHaHaBYKOBbIX MeTajay (MmapayHaHHE, aHalli3, alaryjJbHEHHE,
MeTaJl 1/13aj13a11bli).

Ampuvimanvla 8bIHIKI 1 IX HaBI3HA. TIpaaHali3aBaHbIs aca0iBacIll MTPHIMSIHEHHS
MBITHail mpaupaypbl MbITHara tpausity Y Eypaneiickim Caroze 1 Eypasiiickim
HKaHAMIYHBIM Cal03€, BbIByYaHa pOJS MIKHApOJHAW CICTAMBI TpaH3ITy TaBapay 1
TpaHcnmapTHhIX cpoakay MJIII, mepaniuaHbis aCHOYHbBIS KaMIM'tOTI3aBaHbIsS CICTAIMBI,
AKisl BBIKApPBICTOYBAloOLIAa Cy0'eKTami racrajapaHss 1 MBITHbIMI OpraHami, a Takcama
nparaHaBaHbl NEPCIEKThIYHBIS HAIlpaMKi Ma MaBBIIIPHHI TPaH31THAra MaT3HUbIUTY 1
MACKAPIHHIO AXKBIIAYICHHS (apMalbHACLAY, 3BSI3aHbIX 3 MpaLRypaid TPaH3ITy.

Bobnacyv mazuvimaca npaxkmulunaea npuiMsHeHHs. BbIHIKI TMpalbl MOTYIb
ObILlb CKapBICTaHbl JJIs1 Y/laCKaHAJICHHsS MbITHAW Mpaldaypbl MbITHara TpaH3iTy ¥
EADC 1 E3, a Takcama nphbl HallicaHH1 Tparl 1a rnajo0Hai npajcrayieHal TOMATHIIbI,
NaJpbIXTOYIBI MaHarpadiii 1 nagpydHikay.



ANNOTATION

1. Structure and scope of the diploma work

The diploma work consists of a diploma work assignment, table of contents, a
list of symbols, an abstract of the diploma work, an introduction, three chapters, a
conclusion, a list of used sources. The total volume of work is 83 pages. The work
includes 72 sources, 3 applications, 1 illustration, 2 tables.

2. Key words

CUSTOMS PROCEDURE OF CUSTOMS TRANSIT, EUROPEAN UNION,
EURASIAN ECONOMIC UNION, INTERNATIONAL TRANSIT SYSTEM.

3.The content of the work

Object of research — international transit systems and international transit of
goods in the system of foreign economic relations of the world economy.

Subject of research — a set of social relations arising in the process of moving
goods placed under the customs procedure of customs transit within the European
Union and the Eurasian Economic Union.

The goal of degree work — identify the features of the functioning of
international transit systems and the transit of goods for possible use of experience in
national practice.

Methods of research: system method, structural and functional method, a set of
general scientific methods (comparison, analysis, generalization, idealization
method).

The results obtained and their novelty: the features of the application of the
Customs procedure of Customs transit in the European Union and the Eurasian
Economic Union are analyzed, the role of the international system of transit of goods
and vehicles of the TIR is studied, the main computerized systems used by business
entities and Customs authorities are listed, and promising directions for increasing
transit potential and speeding up the implementation of formalities related to the
transit procedure are proposed.

Area of possible practical application: the results of the work can be used to
improve the customs procedure for customs transit in the EAEU and the EU, as well
as when writing papers on similar topics presented, preparing monographs and
textbooks.



